
 

ZMLUVA O DIELO 

uzavretá podľa ust. §  631 a nasl. Občianskeho zákonníka v spojení s ust. § 91 zákona č. 185/2015 Z. z. 
Autorský zákon v znení neskorších predpisov medzi nasledovnými zmluvnými stranami: 

 
Objednávateľ:  Štátny inštitút odborného vzdelávania 

sídlo:    Bellova 54/a, 837 63 Bratislava  

identifikačné číslo:  17 314 852 

daňové identifikačné číslo: 2020887715 

bankové spojenie:  Štátna pokladnica 

číslo účtu:   SK8481 8000 0000 7000 2154 17 

konajúci prostredníctvom: Michal Němec, riaditeľ 

(ďalej len "objednávateľ") 
 

Zhotoviteľ:   InterWay, a. s.  

sídlo:    Stará Vajnorská 21, 831 04 Bratislava..  

identifikačné číslo:  35 728 531 

daňové identifikačné číslo: 2020268294 

identifikačné číslo pre DPH: SK2020268294 

zapísaný: v obchodnom registri Okresného súdu Bratislava I, vložka č. 6123/B, 
oddiel Sa 

bankové spojenie:  Všeobecná úverová banka, a.s. 

číslo účtu:   2075291059/0200  IBAN:  SK23 0200 0000 0020 7529 1059 

konajúci prostredníctvom: Ing. Richard Weber, prokurista 

(ďalej len "zhotoviteľ") 

 

1. Úvodné ustanovenia 

1.1. Objednávateľ zabezpečuje realizáciu projektu "Duálne vzdelávanie a zvýšenie atraktivity a 
kvality OVP", ITMS kód projektu 312011C789, spolufinancovaný z prostriedkov Európskeho 
sociálneho fondu v rámci operačného programu Ľudské zdroje, prioritná os 1: Vzdelávanie, 
investičná priorita 1.2: Zvyšovanie významu trhu práce v oblasti systémov vzdelávania a 
odbornej prípravy, uľahčovanie prechodu od vzdelávania k zamestnanosti a zlepšovanie 
systémov odborného vzdelávania a prípravy a ich kvality, a to aj prostredníctvom mechanizmov 
na predvídania zručností, úpravy učebných plánov a vytvárania a rozvoja systémov vzdelávania 
na pracovisku vrátane systémov duálneho vzdelávania a učňovského vzdelávania, špecifický cieľ 
1.2.1: Zvýšiť kvalitu odborného vzdelávania a prípravy reflektujúc potreby trhu práce (ďalej len 
"Projekt"). 

1.2. Pred ustanoveniami tejto zmluvy majú prednosť ustanovenia všeobecne záväzných právnych 
predpisov Slovenskej republiky alebo Európskej únie, od ktorých sa nemožno odchýliť dohodou 
zmluvných strán a ustanovenia Zmluvy o poskytnutí nenávratného finančného príspevku, ktorá 
bola uzavretá dňa 28. 11. 2016 medzi Ministerstvom práce, sociálnych vecí a rodiny Slovenskej 
republiky v zastúpení Ministerstvom školstva, vedy, výskumu a športu Slovenskej republiky ako 
poskytovateľom a objednávateľom ako prijímateľom (ďalej len "Zmluva o NFP"). 

1.3. Zhotoviteľ sa zaväzuje, že v primeranom rozsahu bude rešpektovať a plniť všetky požiadavky 
objednávateľa vyplývajúce zo Zmluvy o NFP, ktoré mu objednávateľ včas oznámi, a to aj vtedy, 
ak nie sú výslovne uvedené v tejto zmluve. 

1.4. Táto zmluva sa uzatvára na základe výsledku verejného obstarávania, pričom zhotoviteľova 
súťažná ponuka bola vyhodnotená ako najúspešnejšia. Ak táto zmluva výslovne neurčuje inak, 
zhotoviteľ je povinný plniť akékoľvek svoje záväzky aj v rozsahu a za podmienok uvedených v 
príslušných súťažných podkladoch a v jeho súťažnej ponuke. 
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2. Predmet zmluvy 

2.1. Touto zmluvou sa zhotoviteľ zaväzuje, že pre objednávateľa vytvorí za odplatu dielo, a to 
multifunkčnú platformu pre podporu implementácie systému duálneho vzdelávania (ďalej len 
"Dielo"). 

2.2. Dielo pozostáva najmä z nasledovných častí: 

a) softvérový nástroj na vybudovanie dátovej a informačnej základne systému duálneho 
vzdelávania cestou vytvorenia, resp. integrácie a napĺňania  registrov, 

b) softvérový nástroj centrálneho úložiska projektových dokumentov s funkcionalitou 
umožňujúcou efektívnu tvorbu, evidenciu, správu, používanie a archiváciu elektronických 
dokumentov ľubovoľného typu, 

c) softvérový nástroj s funkcionalitou poskytujúcou možnosti vyhľadávania informácií na 
základe ich systémových vlastností a používateľsky definovaných vlastností, 

d) softvérový nástroj na spracovanie všetkých typov zmlúv súvisiacich s implementáciou 
systému duálneho vzdelávania, 

e) softvérový nástroj na spracovanie  procesu overovania spôsobilosti zamestnávateľa 
realizovať praktické vyučovanie v jeho priestoroch, 

f) softvérový nástroj na spracovanie procesu overovania spôsobilosti školy užívať označenie 
Centrum odborného vzdelávania a prípravy, 

g) softvérový nástroj na podporu činnosti Centra orientácie, 

h) softvérový nástroj na podporu sprevádzania žiaka strednej odbornej školy, 

i) softvérový nástroj na vybudovanie kooperačnej platformy na podporu spolupráce riešiteľov 
a partnerov zapojených do systému duálneho vzdelávania, 

j) softvérový nástroj na podporu spracovania výkazníctva, analýz aktuálnych a historických 
informácií, štatistických prehľadov a vytvorenie nástrojov na modelovanie, plánovanie a 
predikcie situácií súvisiacich so systémom duálneho vzdelávania, 

k) softvérový nástroj na vybudovanie prezentačnej vrstvy podpory publikácie Projektu. 

2.3. Dielo je bližšie špecifikované v prílohe č. 1 tejto zmluvy, v ktorej sú uvedené aj ďalšie záväzky 
zhotoviteľa súvisiace s vykonaním Diela. 

2.4. Dielo je počítačový program v zmysle ust. § 87 ods. 1 zákona č. 185/2015 Z. z. Autorský zákon v 
znení neskorších predpisov (ďalej len "Autorský zákon"). 

2.5. Touto zmluvou sa zároveň objednávateľ zaväzuje, že za riadne vytvorenie Diela a splnenie 
všetkých ďalších súvisiacich záväzkov zaplatí zhotoviteľovi odplatu v zmysle článku 7 tejto 
zmluvy. 

 

3. Termíny plnenia 

3.1. Jednotlivé časti Diela zhotoviteľ vytvorí a odovzdá objednávateľovi podľa časového 
harmonogramu uvedeného v prílohe č. 2 tejto zmluvy, v ktorom sú uvedené aj termíny plnenia 
ďalších záväzkov súvisiacich s vykonaním Diela. Tento časový harmonogram je pre zhotoviteľa 
záväzný a zmenený môže byť len so súhlasom objednávateľa. 

 

4. Ďalšie práva a povinnosti zmluvných strán 

4.1. Zhotoviteľ je povinný vytvoriť Dielo riadne, podľa svojich najlepších schopností a možností, 
pričom je povinný rešpektovať všetky pokyny a záujmy objednávateľa. 

4.2. Dielo musí spĺňať všetky požiadavky vyplývajúce z prílohy č. 1 tejto zmluvy. 

4.3. Ak by zhotoviteľ zistil akékoľvek prekážky, ktoré by mu bránili v riadnom plnení záväzkov 
vyplývajúcich z tejto zmluvy, je o tom povinný bezodkladne informovať objednávateľa a zároveň 
mu navrhnúť vhodné možnosti riešenia takýchto prekážok. 

4.4. Objednávateľ sa zaväzuje, že zhotoviteľovi bude poskytovať nevyhnutnú súčinnosť, bez ktorej 
by zhotoviteľ nemohol riadne vytvoriť Dielo. 
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4.5. Zhotoviteľ je povinný pri vytváraní Diela postupovať tak, aby mohol z hľadiska autorského práva 
riadne plniť všetky záväzky vyplývajúce z tejto zmluvy (najmä z článku 8 tejto zmluvy) a aby ho 
autorské práva tretích osôb k Dielu alebo jeho časti nijako neobmedzovali vo vzťahu k 
objednávateľovi. V prípade porušenia tejto povinnosti je zhotoviteľ povinný nahradiť 
objednávateľovi všetku škodu, ktorá mu vznikne v dôsledku toho, že by si akákoľvek tretia osoba 
oprávnene uplatňovala autorské práva k Dielu alebo ktorejkoľvek jeho časti. 

4.6. Zhotoviteľ bude plniť všetky záväzky vyplývajúce z tejto zmluvy na vlastné náklady a vlastné 
nebezpečenstvo.  

 

5. Zmeny Diela 

5.1. Objednávateľ má možnosť pred odovzdaním ktorejkoľvek časti Diela požadovať zmenu jej 
parametrov.  

5.2. Zhotoviteľ bez zbytočného odkladu po oznámení požiadavky objednávateľa podľa bodu 5.1. 
tejto zmluvy navrhne výšku odplaty, ktorú požaduje za realizáciu požadovanej zmeny a možný 
termín vytvorenia zmenenej časti Diela, a to tak, aby to bolo primerané podmienkam vytvorenia 
Diela, ktoré sú dohodnuté v tejto zmluve. 

5.3. Ak objednávateľ akceptuje návrh zhotoviteľa podľa bodu 5.2. tejto zmluvy a budú to umožňovať 
príslušné všeobecne záväzné právne predpisy, zmluvné strany uzavrú dodatok k tejto zmluve, 
ktorým v súlade s akceptovaným návrhom zhotoviteľa zmenia parametre Diela, výšku ceny za 
Dielo a termín vytvorenia dotknutej časti Diela. 

5.4. Zmeny tejto zmluvy je možné uskutočniť iba v súlade s ustanovením § 18 zákona č. 343/2015 Z. 
z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších 
predpisov (ďalej len "Zákon o verejnom obstarávaní"). 

 

6. Odovzdanie a prevzatie Diela 

6.1. Dielo sa bude objednávateľovi odovzdávať po častiach vymedzených v bode 2.2. tejto zmluvy, 
pričom odovzdanie sa uskutoční technicky vhodným spôsobom, ktorý určí objednávateľ. 

6.2. Každú vytvorenú časť Diela je zhotoviteľ pred jej odovzdaním objednávateľovi povinný 
predložiť na schválenie Riadiacemu výboru Projektu (t. j. orgánu vymenovanému 
objednávateľom, ktorý riadi realizáciu Projektu). Objednávateľ zabezpečí, aby Riadiaci výbor 
Projektu poskytol zhotoviteľovi vyjadrenie k predloženej časti Diela v primeranom čase, bez 
zbytočných prieťahov a bez zbytočného odkladu. 

6.3. Po schválení Riadiacim výborom Projektu odovzdá zhotoviteľ príslušnú časť Diela 
objednávateľovi na preberacie konanie. Ak to bude zhotoviteľ požadovať, objednávateľ takéto 
prevzatie časti Diela na preberacie konanie písomne potvrdí. Bez predchádzajúceho schválenia 
Riadiacim výborom Projektu nie je objednávateľ povinný takto prevziať žiadnu časť Diela. 

6.4. Ak objednávateľ v rámci preberacieho konania vo vzťahu k odovzdanej časti Diela: 

a) nezistí žiadnu vadu, tak odovzdanú časť Diela preberie písomným protokolom, 

b) zistí určitú vadu, tak vráti odovzdanú časť Diela zhotoviteľovi na odstránenie zistených vád. 

6.5. Po odstránení všetkých vád vrátenej časti Diela v zmysle bodu 6.4. písm. b) tejto zmluvy ju 
zhotoviteľ opätovne odovzdá objednávateľovi na preberacie konanie (bod 6.3. tejto zmluvy). 

6.6. Ak by objednávateľ v rámci preberacieho konania nezistil určitú vadu Diela, nie je to prekážkou 
jej neskoršieho namietania a uplatnenia nárokov voči zhotoviteľovi. 

6.7. Spolu s odovzdávanou časťou Dielom je zhotoviteľ povinný odovzdať aj všetky podklady a 
informácie, ktoré sú potrebné na ďalšie nakladanie s takouto časťou Diela, jej využívanie a 
upravovanie, a to najmä najaktuálnejšiu verziu komentovaných zdrojových kódov a dátového 
modulu Diela a ďalšie technické informácie, ktoré sa vzťahujú k odovzdávanej časti Diela. Bez 
splnenia týchto povinností zhotoviteľa nie je objednávateľ povinný podpísať protokol podľa 
bodu 6.4. písm. a) tejto zmluvy. 

6.8. Záväzok zhotoviteľa vytvoriť časť Diela a odovzdať ju objednávateľovi je splnený momentom 
podpísania príslušného preberacieho protokolu podľa bodu 6.4. písm. a) tejto zmluvy. 
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7. Cena za Dielo a platobné podmienky 

7.1. Za riadne vytvorenie Diela a jeho odovzdanie zaplatí objednávateľ zhotoviteľovi cenu v celkovej 
výške 6 083 333,33 € bez dane z pridanej hodnoty. 

7.2. K cene za Dielo podľa bodu 7.1. tejto zmluvy sa pripočíta daň z pridanej hodnoty podľa 
príslušných všeobecne záväzných právnych predpisov, ktoré budú účinné v čase vzniku nároku 
na cenu za Dielo alebo jej časť. 

7.3. Jednotlivé časti Diela sú pre účely platenia ceny za Dielo v prílohe č. 2 tejto zmluvy rozdelené do 
fakturačných celkov. Čiastkové ceny  za jednotlivé fakturačné celky sú uvedené v prílohe č. 3 
tejto zmluvy. 

7.4. Zhotoviteľovi vznikne nárok na zaplatenie čiastkovej ceny za určitý fakturačný celok, ak splnil 
záväzok vykonať všetky časti Diela, ktoré sú do takéhoto fakturačného celku zahrnuté (bod 6.8. 
tejto zmluvy). 

7.5. Na zaplatenie príslušnej čiastkovej ceny za fakturačný celok zhotoviteľ po splnení podmienky 
uvedenej v bode 7.4. tejto zmluvy vystaví objednávateľovi faktúru s lehotou splatnosti 30 dní od 
jej doručenia objednávateľovi. Prílohou faktúry musí byť kópia preberacieho protokolu podľa 
bodu 6.4. písm. a) tejto zmluvy, ktorý potvrdzuje vytvorenie a odovzdanie fakturovanej časti 
Diela. 

7.6. Ak by faktúra nespĺňala požiadavky vyplývajúce z tejto zmluvy alebo by bola v rozpore so 
všeobecne záväznými právnymi predpismi, objednávateľ ju bude oprávnený vrátiť s tým, že 
lehota splatnosti vrátenej faktúry začne plynúť až odo dňa doručenia opravenej faktúry 
objednávateľovi. 

7.7. Objednávateľ zaplatí fakturovanú sumu bezhotovostným prevodom na bankový účet 
zhotoviteľa uvedený vo faktúre. Ak by vo faktúre nebol uvedený bankový účet zhotoviteľa, 
objednávateľ prevod uskutoční na bankový účet zhotoviteľa uvedený v záhlaví tejto zmluvy. 

7.8. Cena za Dielo dohodnutá v bode 7.1. tejto zmluvy je úplná a konečná, pričom okrem nej nebude 
mať zhotoviteľ voči objednávateľovi nárok na žiadne ďalšie plnenie alebo na náhradu 
akýchkoľvek vzniknutých nákladov. 

 

8. Autorské práva 

8.1. V súlade s ust. § 91 ods. 4 Autorského zákona sa na Dielo vzťahujú ustanovenia Autorského 
zákona o zamestnaneckom diele, pričom objednávateľ sa v takomto vzťahu považuje za 
zamestnávateľa. Všetky majetkové autorské práva k Dielu bude v dôsledku toho vykonávať 
výlučne objednávateľ, pričom zhotoviteľ nesmie udeliť žiadnej tretej osobe súhlas na použitie 
Diela a zároveň je povinný sám sa zdržať výkonu majetkových autorských práv k Dielu. 

8.2. Objednávateľ je oprávnený použiť Dielo na akýkoľvek účel a popri výkone majetkových 
autorských práv k Dielu oprávnený aj na zverejnenie Diela, označenie Diela svojim názvom a na 
dokončenie Diela, zmenu Diela alebo akékoľvek iné zásahy do Diela. 

8.3. Pre prípad, ak by sa na Dielo alebo akúkoľvek jeho časť nevzťahoval bod 8.1. tejto zmluvy a pre 
prípad akejkoľvek zmeny právnej úpravy uvedenej v bode 8.1. tejto zmluvy, ktorá by mala vplyv 
na oprávnenie objednávateľa použiť Dielo zhotoviteľ vyhlasuje, že udeľuje objednávateľovi na 
neobmedzenú dobu (vždy však minimálne na celú dobu trvania majetkových autorských práv k 
Dielu) neodvolateľný súhlas používať neobmedzene akýmkoľvek spôsobom na akomkoľvek 
nosiči na území všetkých krajín sveta Dielo alebo akúkoľvek jeho časť a zároveň prevádza na 
objednávateľa právo dielo používať na území všetkých krajín sveta neobmedzene akýmkoľvek 
spôsobom bez časového obmedzenia, pričom objednávateľ je oprávnený predovšetkým: 

a) Dielo upraviť alebo dať ho upraviť, vrátane dekompilácie alebo akýchkoľvek iných spôsobov 
úpravy zdrojových kódov a dátového modulu Diela, 

b) rozmnožovať Dielo alebo dať ho rozmnožovať technickými prostriedkami zvolenými podľa 
jeho uváženia, 

c) rozširovať Dielo akýmkoľvek spôsobom (napr. verejným rozširovaním Diela, jeho časti alebo 
jeho rozmnoženiny nájmom, vypožičiavaním alebo akoukoľvek formou prevodu 
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vlastníckych práv alebo práva držby, verejným vystavením Diela, verejným vykonaním Diela, 
vysielaním Diela, káblovou retransmisiou Diela alebo jeho prenosom iným spôsobom), 

d) Dielo preložiť alebo dať ho preložiť, 

e) adaptovať Dielo, usporiadať ho alebo inak spracovať alebo dať Dielo adaptovať, usporiadať 
alebo inak spracovať, 

f) použiť a šíriť Dielo na akýchkoľvek nosičoch, 

g) spojiť Dielo s iným dielom, 

h) prihlásiť Dielo ako ochrannú známku.  

8.4. Objednávateľ je zároveň oprávnený udeliť tretej osobe súhlas používať Dielo, prípadne iné práva 
vzťahujúce sa na Dielo, ktoré objednávateľ nadobudne na základe tejto zmluvy alebo v súvislosti 
s ňou, a to bez potreby osobitného súhlasu zhotoviteľa. Na udelenie takéhoto súhlasu sa 
primerane použijú ustanovenia tejto zmluvy, ktoré upravujú oprávnenia objednávateľa užívať 
Dielo. Objednávateľ je zároveň oprávnený postúpiť právo výkonu majetkových autorských práv 
k Dielu tretej osobe. 

8.5. Oprávnenia objednávateľa používať Dielo sa vzťahujú na Dielo ako celok, ako aj na akúkoľvek 
jeho časť. 

8.6. Zhotoviteľ sa zaväzuje neposkytovať Dielo alebo jeho časť a ani výsledky svojej činnosti pri 
vykonávaní Diela (riešenia), a to ani čiastkové, tretej osobe, pokiaľ mu na to objednávateľ vopred 
neudelí súhlas. 

8.7. Zhotoviteľ môže použiť Dielo alebo jeho časť, alebo iné výsledky plnenia tejto zmluvy na vlastné 
účely len s predchádzajúcim súhlasom objednávateľa a podľa ním stanovených podmienok. 

8.8. Bez ohľadu na predchádzajúce body tohto článku, rozsah práv objednávateľa k Dielu nemôže 
byť v žiadnom prípade užší ako rozsah práv nadobúdateľa licencie podľa podmienok Verejnej 
licencie Európskej únie (EUPL). 

8.9. Zmluvné strany sa dohodli, že licencia poskytovaná touto zmluvou je výhradnou licenciou. 

 

9. Zabezpečenie funkčnosti Diela 

9.1. Zhotoviteľ sa zaväzuje, že po celú dobu trvania Projektu bude na vlastné náklady udržiavať plnú 
funkčnosť Diela, vrátane  zabezpečenia jeho spoľahlivosti, nepretržitého prístupu k nemu a jeho 
nepretržitú prevádzku. 

9.2. Povinnosti zhotoviteľa podľa bodu 9.1. tejto zmluvy sa nevzťahujú na zabezpečenie funkčnosti 
hardvérového a softvérového vybavenia slúžiaceho na prevádzku Diela, dodanie ktorého nie je 
predmetom tejto zmluvy. 

9.3. V prípade reklamácie vady Diela je zhotoviteľ povinný v primeranom čase, vždy však najneskôr 
do 5 pracovných dní (pri kritických vadách do 48 hodín) od oznámenia reklamácie, zabezpečiť 
nápravu a odstrániť reklamovanú vadu. Ak by bola reklamovaná rozsiahlejšia vada Diela, ktorá 
si objektívne vyžaduje dlhší čas na jej odstránenie, zmluvné strany sa dohodnú na primeranom 
predĺžení lehoty uvedenej v predchádzajúcej vete. 

9.4. Za vadu Diela sa považuje aj akýkoľvek nedorobok alebo iný nedostatok Diela, ktorý negatívne 
ovplyvňuje jeho funkčnosť. Za kritickú vadu diela sa považuje taký nedorobok alebo nedostatok 
Diela, ktorý a) je spôsobený výlučne v dôsledku poruchy funkčnosti Diela a znamená, že je pre 
zabezpečenie činnosti u objednávateľa nepoužiteľný, b) je nefunkčný, alebo jeho funkčnosť je 
degradovaná s dopadom na kvalitu poskytovanej služby s majoritným dopadom na užívateľov, 
c) prestal pracovať, pričom objednávateľ je závislý na plnofunkčnom vykonávaní funkcie s 
ohrozením vzniku okamžitého alebo budúceho dopadu na základné činnosti objednávateľa a 
funkčnosť Diela nie je možné využívať náhradným spôsobom. 

9.5. Ďalšia špecifikácia záväzkov zhotoviteľa pri zabezpečovaní funkčnosti Diela je uvedená v prílohe 
č. 1 tejto zmluvy. 

9.6. Rozsah zákonnej zodpovednosti zhotoviteľa za vady Diela nie je predchádzajúcimi bodmi tohto 
článku dotknutý. 
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9.7. V prípade omeškania zhotoviteľa so splnením povinností uvedených v tomto článku môže 
objednávateľ zabezpečiť ich splnenie sám alebo prostredníctvom tretích osôb, a to na náklady 
zhotoviteľa. 

9.8. Povinnosti zhotoviteľa podľa tohto článku tvoria samostatný fakturačný celok, pričom jeho 
čiastková cena je uvedená v prílohe č. 3 tejto zmluvy. Nárok na zaplatenie tejto čiastkovej ceny 
vznikne zhotoviteľovi po skončení Projektu, pričom sa primerane použijú podmienky 
dohodnuté v článku 7 tejto zmluvy. 

 

10. Sankcie 

10.1. V prípade omeškania zhotoviteľa so splnením záväzku vytvoriť určitú časť Diela a odovzdať ju 
objednávateľovi, ktoré bude dlhšie ako 30 dní, môže objednávateľ požadovať od zhotoviteľa 
zaplatenie zmluvnej pokuty vo výške 0,05 % z čiastkovej ceny (bez dane z pridanej hodnoty) za 
fakturačný celok, do ktorého je takáto časť Diela v prílohe č. 2 tejto zmluvy zahrnutá, a to za 
každý deň omeškania (počnúc 31. dňom omeškania). Objednávateľovi však nárok na zaplatenie 
takejto zmluvnej pokuty nevznikne, ak zhotoviteľ najneskôr v termíne vyplývajúcom z bodu 3.1. 
tejto zmluvy odovzdá príslušnú časť Diela objednávateľovi a ten ju následne prevezme bez toho, 
aby oprávnene namietal jej vady. 

10.2. V prípade omeškania zhotoviteľa so splnením záväzku odstrániť reklamovanú vadu Diela môže 
objednávateľ požadovať od zhotoviteľa zaplatenie zmluvnej pokuty vo výške 500,- €, a to za 
každý deň omeškania. 

10.3. Nárok na náhradu škody nie je dojednaním žiadnej zmluvnej pokuty dotknutý. 

10.4. V prípade omeškania objednávateľa so zaplatením ceny za Dielo alebo jej časti môže zhotoviteľ 
požadovať od objednávateľa zaplatenie úrokov z omeškania v zákonnej sadzbe.  

10.5. Za každé jednotlivé porušenie ustanovenia bodu 14.1. Zmluvy, je Zhotoviteľ povinný zaplatiť 
Objednávateľovi  zmluvnú pokutu vo výške 500,- € 

 

11. Predčasné skončenie zmluvy 

11.1. Túto zmluvu je možné kedykoľvek predčasne skončiť písomnou dohodou zmluvných strán. 

11.2. Objednávateľ je oprávnený odstúpiť od tejto zmluvy v ktoromkoľvek z nasledovných prípadov: 

a) ak zhotoviteľ bude dlhšie ako 30 dní v omeškaní so splnením ktoréhokoľvek záväzku 
vyplývajúceho z tejto zmluvy, 

b) ak Riadiaci výbor Projektu zistí také nedostatky v činnosti zhotoviteľa, z ktorých bude 
zrejmé, že dôjde k omeškaniu so splnením jeho záväzkov vyplývajúcich z tejto zmluvy a 
zhotoviteľ v lehote určenej objednávateľom nepreukáže odstránenie nedostatkov 
vytýkaných Riadiacim výborom Projektu alebo ich neopodstatnenosť 

c) ak nastane ktorákoľvek zo skutočností uvedených v ust. § 19 Zákona o verejnom 
obstarávaní. 

11.3. Zhotoviteľ je oprávnený odstúpiť od tejto zmluvy v prípade, ak bude objednávateľ dlhšie ako 30 
dní v omeškaní so splnením povinnosti zaplatiť odplatu podľa článku 7 tejto zmluvy. 

11.4. Zákonné dôvody na odstúpenie od zmluvy ktoroukoľvek zo zmluvných strán nie sú dotknuté. 

11.5. Nároky a práva zmluvných strán, ktoré vznikli počas trvania tejto zmluvy, nie sú dotknuté 
zánikom tejto zmluvy. 

 

12. Osobitné povinnosti zhotoviteľa 

12.1. Zhotoviteľ sa zaväzuje strpieť výkon akejkoľvek kontroly, auditu alebo iného overovania 
súvisiaceho so záväzkovým vzťahom založeným touto zmluvou a poskytovať oprávneným 
orgánom všetku nevyhnutnú súčinnosť. Oprávneným orgánom na vykonanie kontroly, auditu 
alebo iného overovania sú najmä: 

a) Ministerstvo práce, sociálnych vecí a rodiny Slovenskej republiky a ním poverené osoby, 

b) Ministerstvo školstva, vedy, výskumu a športu Slovenskej republiky a ním poverené osoby, 
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c) Útvar vnútorného auditu Riadiaceho orgánu alebo Sprostredkovateľského orgánu a nimi 
poverené osoby, 

d) Najvyšší kontrolný úrad Slovenskej republiky, Úrad vládneho auditu, Certifikačný orgán a 
nimi poverené osoby, 

e) Orgán auditu, jeho spolupracujúce orgány a nimi poverené osoby, 

f) splnomocnení zástupcovia Európskej komisie a Európskeho dvora audítorov, 

g) orgán zabezpečujúci ochranu finančných záujmov Európskej únie, 

h) osoby prizvané orgánmi uvedenými v písm. a) až f) tohto bodu v súlade s príslušnými 
právnymi predpismi Slovenskej republiky a právnymi aktmi Európskej únie.  

12.2. Bližšia špecifikácia orgánov uvedených v bode 12.1. tejto zmluvy je uvedená v Zmluve o NFP. 

12.3. Zhotoviteľ sa rovnako zaväzuje strpieť akékoľvek ďalšie úkony, ktorých vykonanie bude 
potrebné na splnenie zákonných povinností objednávateľa súvisiacich so záväzkovým vzťahom 
založeným touto zmluvou alebo zmluvných povinností objednávateľa vyplývajúcich zo Zmluvy 
o NFP. 

12.4. Záväzky zhotoviteľa vyplývajúce z tohto článku trvajú aj po zániku tejto zmluvy akýmkoľvek 
spôsobom. 

 

13. Využitie subdodávateľov 

13.1. Zhotoviteľ predkladá v prílohe č. 4 tejto zmluvy zoznam všetkých svojich subdodávateľov 
(identifikačné údaje a predmet subdodávky) a údaje o osobe oprávnenej konať za každého 
subdodávateľa v rozsahu meno a priezvisko, adresa pobytu, dátum narodenia, pričom je povinný 
preukázať, že každý dodávateľ spĺňa podmienky účasti podľa ust. § 41 ods. 1 písm. b) Zákona o 
verejnom obstarávaní, vrátane povinnosti zápisu do registra partnerov verejného sektora, 
pokiaľ zákon pre príslušného subdodávateľa takýto zápis vyžaduje.  

13.2. Zhotoviteľ je oprávnený kedykoľvek počas trvania tejto zmluvy vymeniť ktoréhokoľvek  svojho 
subdodávateľa, a to za predpokladu, že nový subdodávateľ spĺňa podmienky účasti  uvedené v 
ust. § 41 ods. 1 písm. b) Zákona o verejnom obstarávaní, ako aj povinnosť zápisu do registra 
partnerov verejného sektora, ak zákon pre takéhoto subdodávateľa tento zápis vyžaduje. 
Najneskôr 7 dní pred prijatím subdodávky od nového subdodávateľa, alebo od uzavretia 
zmluvného vzťahu s novým subdodávateľom (podľa toho ktorá udalosť nastane skôr), je 
zhotoviteľ povinný oznámiť objednávateľovi údaje o novom subdodávateľovi v rozsahu 
uvedenom v prílohe č. 4 tejto zmluvy 

13.3. Až do splnenia tejto zmluvy je zhotoviteľ povinný oznámiť objednávateľovi akúkoľvek zmenu 
údajov o svojich  subdodávateľoch v rozsahu uvedenom v prílohe č. 4 tejto zmluvy.  

13.4. Povinnosti uvedené v bodoch 13.1. až 13.3. tejto zmluvy nie je zhotoviteľ povinný plniť v prípade 
subdodávateľov, ktorí mu dodávajú tovary. 

13.5. V prípade porušenia ktorejkoľvek z povinností týkajúcej sa subdodávateľov alebo ich zmeny, 
ktoré sú uvedené v tomto článku alebo v príslušných ustanoveniach Zákona o verejnom 
obstarávaní, má objednávateľ právo odstúpiť od tejto zmluvy a zároveň má právo požadovať 
zmluvnú pokutu vo výške 5 % z ceny za Dielo bez dane z pridanej hodnoty (bod 7.1. tejto zmluvy) 
za každé porušenie ktorejkoľvek z vyššie uvedených povinností, a to aj opakovane. 

 

14. Záverečné ustanovenia 

14.1. Zoznam osôb, prostredníctvom ktorých zhotoviteľ poskytuje služby, ktoré sú predmetom tejto 
zmluvy sa musí zhodovať s osobami, ktoré zhotoviteľ uviedol pri preukazovaní splnenia 
podmienok účasti technickej a odbornej spôsobilosti. Zhotoviteľ môže počas plnenia tejto 
zmluvy použiť na poskytovanie služieb aj iné osoby, ale musia to byť osoby s minimálne 
rovnakými kvalifikačnými predpokladmi a túto kvalifikáciu musí zhotoviteľ preukázať 
Objednávateľovi najneskôr tri dni pred začatím činnosti týchto osôb na dodávke Diela, a to 
spôsobom rovnakým, ako bol povinný preukázať kvalifikačné predpoklady osôb, 
prostredníctvom ktorých zhotoviteľ poskytuje služby vo verejnom obstarávaní. V prípade ak 
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tento postup zhotoviteľ nedodrží, nemôžu sa iné osoby zúčastňovať na dodávke Diela na strane 
zhotoviteľa. 

14.2. Zoznam osôb, ktorých zdroje a kapacity boli podľa budú 13.1. zhotoviteľom použité na 
preukázanie splnenia podmienok účasti:  

1. DWC Slovakia, a. s., Mlynské nivy 71, 821 05 Bratislava, 35 918 501, zapísaný v obchodnom  
registri Okresného súdu Bratislava I, vložka č. 4134/B, oddiel Sa 

2. Asseco Central Europe, a.s., Trenčianska 56/A , Bratislava 821 09, 35 760 419, zapísaný v 
obchodnom  registri Okresného súdu Bratislava I, vložka č. 2024/B, oddiel Sa 

3. Disig, a.s., Záhradnícka 151, 821 08 Bratislava, 35 975 946, zapísaný v obchodnom  registri 
Okresného súdu Bratislava I, vložka č. 3794/B, oddiel Sa 

4. FÉNIX CONSULT s.r.o., Centrum 29/34, 017 01 Považská Bystrica, 48 260 851, zapísaný v 
obchodnom  registri Okresného súdu Trenčín, vložka č. 31956/R, oddiel Sro 

(uvedie sa podľa potreby: názov, adresa/sídlo, IČO, zápis do registra). 

14.3. Osoby uvedené v bode 14.2. zodpovedajú za plnenie tejto zmluvy spoločne a nerozdielne  spolu 
so zhotoviteľom v zmysle ust.  § 511 ods.1 Občianskeho zákonníka (zákon č. 40/1964 Zb. v znení 
neskorších predpisov). Ak takýto záväzok voči Objednávateľovi splní zhotoviteľ alebo jedna z 
osôb uvedených v bode 14.2. tejto zmluvy, povinnosť ostatných zanikne. Osoby uvedené v bode 
14.2. tejto zmluvy svoj záväzok spoločný so zhotoviteľom musia potvrdiť uzavretím osobitnej 
dohody najneskôr do 14 dní od uzavretia tejto Zmluvy. 

14.4. Táto zmluva nadobúda platnosť momentom jej podpísania obidvoma zmluvnými stranami a 
účinnosť dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia v zmysle ust. § 47a ods. 1 Občianskeho 
zákonníka. 

14.5. Túto zmluvu možno meniť alebo dopĺňať len po vzájomnej dohode zmluvných strán v písomnej 
forme. 

14.6. Vo veciach neupravených touto zmluvou sa záväzkový vzťah medzi zmluvnými stranami 
spravuje ustanoveniami právneho poriadku Slovenskej republiky, a to v časti týkajúcej sa zmluvy 
o dielo ako zmluvného typu, na ktorý odkazuje ust. § 91 ods. 1 Autorského zákona Občianskym 
zákonníkom, v časti týkajúcej sa autorského práva Autorským zákonom a vo všetkých zvyšných 
častiach Obchodným zákonníkom. 

14.7. Ak by niektoré ustanovenia tejto zmluvy boli neplatné, nie je tým dotknutá platnosť ostatných 
ustanovení. Namiesto neplatných ustanovení a na vyplnenie medzier sa použije úprava, ktorá, 
pokiaľ je to právne možné, sa čo najviac približuje zmyslu a účelu tejto zmluvy. 

14.8. Neoddeliteľnou súčasťou tejto zmluvy sú: 

a) príloha č. 1, ktorú tvorí špecifikácia Diela, 

b) príloha č. 2, ktorú tvorí časový harmonogram vykonávania Diela a rozdelenie častí Diela do 
fakturačných celkov, 

c) príloha č. 3, ktorú tvorí špecifikácia čiastkových cien za jednotlivé fakturačné celky. 

d) príloha č. 4, ktorú tvorí zoznam subdodávateľov (ak je to relevantné), 

e) príloha č. 5, ktorú tvorí zoznam osôb, ktorých zdroje a kapacity boli zhotoviteľom použité 
na preukázanie splnenia podmienok účasti. 

14.9. Osoby uvedené v prílohe č. 5 tejto zmluvy zodpovedajú za plnenie tejto zmluvy spoločne a 
nerozdielne  spolu so zhotoviteľom v zmysle ust. § 511 ods. 1 Občianskeho zákonníka. Ak dlh 
voči objednávateľovi splní zhotoviteľ alebo jedna z osôb uvedených v prílohe č. 5 tejto zmluvy, 
povinnosť ostatných dlžníkov zanikne. Veľkosti podielov na dlhu u jednotlivých dlžníkov nie sú 
predmetom tejto zmluvy. Osoby uvedené v prílohe č. 5 tejto zmluvy svoj spoločný záväzok so 
zhotoviteľom potvrdzujú podpisom tejto zmluvy. 

14.10. Táto zmluva je vyhotovená v troch rovnopisoch, dva pre objednávateľa a jeden pre zhotoviteľa. 
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14.11. Zmluvné strany vyhlasujú, že si túto zmluvu prečítali, jej obsahu porozumeli, považujú ju za 
dostatočne jasnú, určitú a zrozumiteľnú, neuzatvárajú ju v tiesni a ani za nápadne nevýhodných 
podmienok, pričom na znak toho, že táto zmluva zodpovedá ich skutočnej a slobodnej vôli, ju 
podpisujú. 

  

V Bratislave, dňa 19.07.2019 V Bratislave, dňa  19.07.2019 

 

 

_________________________________________ 

 

 

_________________________________________ 

Michal Němec 
Riaditeľ 

Štátny inštitút odborného vzdelávania 
 

Ing. Richard Weber 
Prokurista  

InterWay, a.s. 

  

  

 












































































































